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Materiały pochodzą z Platformy Edukacyjnej Portalu www.szkolnictwo.pl

Wszelkie treści i zasoby edukacyjne publikowane na łamach Portalu www.szkolnictwo.pl  mogą być wykorzystywane przez jego Użytkowników wyłącznie w zakresie własnego użytku osobistego oraz do użytku w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. Kopiowanie, wprowadzanie zmian, przesyłanie, publiczne odtwarzanie i wszelkie wykorzystywanie tych treści do celów komercyjnych jest niedozwolone. Plik można dowolnie modernizować na potrzeby własne oraz do wykorzystania w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. 

Żołnierz – der Soldat

Soldat ist ein Dienstgrad.

Żołnież to stopień służbowy  

In der Bundeswehr ist Soldat eine Bezeichnung für den niedrigsten Dienstgrad.

W wojsku niemieckim żołnierz to określenie najniższego stopnia służbowego.

Jeder Soldat erhielt 750 Gramm Brot täglich.

Każdy żołnierz otrzymywał 750 gram chleba dziennie.

Bei einem Anschlag sind zwei deutsche Soldaten verletzt worden.

W zamachu zostali ranni dwaj niemieccy żołnierze.

Ein müder Soldat kehrt vom Krieg nach Hause.

Zmęczony żołnierz wraca z wojny do domu.

Im Süden Afghanistans ist am Freitag ein Soldat der Internationalen Schutztruppe ums Leben gekommen.

W południowym Afganistanie zginał w piątek żołnierz międzynarodowej jednostki zabezpieczającej.

Tłumacz - der Dolmetscher (ustny); der Übersetzer (pisemny)

Ein Dolmetscher ist eine Person, die gesprochenen Text mündlich von einer Ausgangssprache in eine Zielsprache überträgt.

Tłumacz ustny to osoba, która ustnie przekłada mówiony tekst z języka wyjściowego na język docelowy.

Ein Übersetzer ist ein eine Person, die schriftlichen Text von einer Ausgangssprache in eine Zielsprache überträgt.

Tłumacz ustny to osoba, która pisany tekst przekłada z języka wyjściowego na język docelowy.

In unserer Datenbank finden Sie über 6.200 Dolmetscher und Übersetzer für mehr als 80 Sprachen.

W naszej bazie danych znajdą Państwo ponad 6 200 tłumaczy dla ponad 80 języków.

Eine besonders wichtige Rolle spielt die Arbeit der Dolmetscher bei den Institutionen der Europäischen Union.

Szczególną rolę odgrywa praca tłumacza ustnego w instytucjach Unii Europejskiej. 

Fachübersetzer spezialisieren sich auf eine oder mehrere Textsorten bestimmter Fachgebiete in bestimmten Sprachen.

Tłumacz fachowy specjalizyje się w jednej lub kilku rodzajach tekstów określonych dziedzin w danym języku.

Ein Übersetzer  muss hohe Kompetenz in zwei Sprachen besitzen.

Tłumacz musi posiadać wysokie kompetencje w dwóch językach.

Szef – der Geschäftsführer

Ein Geschäftsführer ist die Person, die in einem Unternehmen die Geschäfte leitet.

Szef to osoba, która w danym przedsiębiorstwie prowadzi interesy.

Geschäftsführer sind für den täglichen Betrieb eines Unternehmens zuständig.

Szefowie są odpowiedzialni za codzienną pracę przedsiębiorstwa.

Der Geschäftsführer koordiniert die Arbeit der Mitarbeiter.

Szef koordynuje pracę współpracowników.

Seit gestern habe ich einen neuen Geschäftsführer.

Od wczoraj mam nowego szefa.

Geschäftsführer vertritt die Geschäfte eines Unternehmens.

Szef reprezentuje interesy przedsiębiorstwa.

Der Geschäftsführer nimmt an den Sitzungen des Vorstandes teil.

Szef bierze udział w posiedzeniach zarządu.

Sprzedawca – der Verkäufer

Verkäufer verkaufen Waren und Dienstleistungen, beraten Kunden und bieten Serviceleistungen an.

Sprzedawcy sprzedają towary i usługi, doradzają klientom oraz oferują usługi serwisowe.

Ich suche Stellenangebote als Verkäufer.

Szukam ofert pracy dla sprzedawców.

Die Ausbildung dauert im Beruf Verkäufer zwei Jahre.

Wykształcenie w zawodzie sprzedawcy trwa dwa lata.

Haben Sie irgendwelche Erfahrungen als Verkäufer?

Czy Pan jakiekolwiek doświadczenie jako sprzedawca?

Für den Beruf des selbstständigen Verkäufers sollten Sie Freude am Umgang mit Menschen haben.

W zawodzie samodzielnego sprzedawcy powinni Państwo czerpać radość z kontaktu z ludźmi.

Erfolgreiche Verkäufer sind gute Zuhörer.

Skuteczni sprzedawcy są dobrymi słuchaczami.

Pisarz – der Schriftsteller

Schriftsteller sind Verfasser literarischer Texte.

Pisarze to autorzy tekstów literackich.

Den moralischen und seelischen Problemen widmete der Schriftsteller zahlreiche Bücher.

Moralnym i duchowym problemom pisarz poświęcił wiele książek.

Der Schriftsteller ist in Berlin mit dem Preis geehrt worden.

Pisarz został uhonorowany w Berlinie nagrodą.

Er war einer der wichtigsten Schriftsteller der deutschen Nachkriegsliteratur.

Był on jednym z najważniejszych pisarzy niemieckiej literatury powojennej.

Ich weiß heute noch nicht, ob ich ein Schriftsteller werde.

Dzisiaj nie wiem jeszcze czy będę pisarzem.

Das Leben von Schriftstellern ist oft Vorlage für Verfilmungen.

Życie pisarzy jest często wzorem dla ekranizacji.

Modelka – das Model

Model ist ein Beruf, dessen Hauptaufgabe die direkte oder indirekte Präsentation des Gesichts und des Körpers zum Zwecke der Werbung ist.

Modelka to zawód, którego głównym zadaniem jest bezpośrednia lub pośrednia prezentacja twarzy lub ciała do celów reklamowych.

Ihr schwebt eine Karriere als Modell vor. 

Marzy jej się kariera modelki.

Meine Schwester macht Karriere als Model.

Moja siostra robi karierę jako modelka.

Ich hatte mal eine Freundin, die als Model in Paris gearbietet hat.

Miałam kiedyś przyjaciółkę, która pracowała jako modelka w Paryżu.

Wichtig für ein erfolgreiches Model sind viele Veröffentlichungen.

Ważne dla odniesienia sukcesu jako modelka jest wiele publikacji.

Um erfolgreich als Model arbeiten zu können ist es wichtig viel Erfahrung im Umgang mit der Kamera zu bekommen.

Aby móc skutecznie pracować jako modelka ważne jest zdobycie doświadczenia w kontakcie z kamerą.

Mechanik – der Mechaniker

Mechaniker bauen, reparieren und warten Maschinen und Werkzeuge.

Mechanicy budują, naprawiają i konserwują maszyny i narzędzia.

Wir suchen Mechaniker mit Erfahrung.

Szukamy mechaników z doświadczeniem.

Ein Kfz-Mechaniker kümmert sich um die Pflege von Kraftfahrzeugen aller Art.

Mechanik samochodowy troszczy się o konserwację pojazdów wszystkiego rodzaju.

Ich bin ausgebildeter Mechaniker und bringe neun Jahre Berufserfahrung mit.

Jestem z wykształcenia mechanikiem i mam 9 lat doświadczenia w zawodzie.

Nach jedem Flug füllen Piloten ein Formular aus, auf dem sie die Mechaniker über Probleme informieren, die während des Fluges aufgetreten sind.

Po każdym locie piloci wypełniają formularz, w którym informują mechaników o problemach, jakie pojawiły się podczas lotu.

Bei einigen Fällen können auch die Mechaniker machtlos sein.

W niektórych przypadkach także mechanicy mogą być bezradni.

Marynarz – der Seemann; der Matrose

Seemann nennt man eine Person, die ihren Arbeitsplatz auf Schiffen hat.

Marynarzem nazywamy osobę, która ma swoją pracę na statkach.

Ein Matrose ist ein Angehöriger einer Schiffsbesatzung.

Marynarz jest członkiem załogi statku.

Ein unvorsichtiger Matrose hat einen Unfall auf einem U-Boot verursacht.

Nieostrożny marynarz spowodował wypadek na łodzi podwodnej.

Mein Freund ist ein ehemaliger Matrose.

Mój przyjaciel jest byłym marynarzem.

Ein Matrosen Kostüm besteht aus einem weissen Oberteil, einer weissen Hose und einer weissen Matrosen Mütze

Kostium marynarza składa się z białego topu, białych spodni i białej czapki marynarskiej.

Auf Grund der verschiedenen Tätigkeitsbereiche in der Marine muss ein Matrose nicht notwendigerweise eine seemännische Ausbildung haben.

Z powodu różnych zakresów czynności w marynarce marynarz nie musi mieć koniecznie wykształcenia morskiego.

Krawiec – der Schneider

Schneider ist ein handwerklicher Lehrberuf der Textilverarbeitung.

Kraweic to rzemieślniczy zawód obróbki tekstyliów.

Die Aufgabe des Schneiders ist es, Textilien zu Bekleidung zu verarbeiten.

Zadaniem krawca jest przerobienie tekstyliów na ubrania.

Die Handwerkzeuge des Schneiders sind Nadel, Faden, Schere, Bügeleisen und die Nähmaschine.

Narzędziami krawca są igła, nitka, żelazko i maszyna do szycia.

Viele jungen Menschen wählen die Ausbildung zum Schneider als Grundlage für eine spätere Karriere in der Mode.

Wielu młodych ludzi wybiera wykształcenie na krawca jako podstawę dla przyszłej kariery w modzie.

Schneiderausbildung dauert 3 Jahre.

Wykształcenie na krawca trwa 3 lata.

Ich möchte mir gern einen Wintermantel von einem Schneider nähen lassen.

Chciałabym dać sobie uszyć płaszcz zimowy u krawca.

Kowal – der Schmied

Jeder ist seines Glückes Schmied. 

Każdy jest kowalem swego losu. 

Der Schmied fertigt Klingen, Schmuck, Fibeln und vieles mehr.

Kowal tworzy nożyki, biżuterię, zapinki i wiele innych.

Mein Onkel ist ein Schmied und arbeitet mit jahrhundertealten Werkzeugen.

Mój wujek jest kowalem i pracuje stuletnimi narzędziami.

Schmied ist ein Beruf, dessen Hauptaufgabe die Bearbeitung von Metall in der Einzelfertigung ist.

Kowal to zawód, którego głównym zadaniem jest obrabianie metalu w produkcji jednostkowej.

Ich muss zum Schmied gehen und mein Pferd beschlagen lassen.

Muszę iść do kowala i dać podkuć mojego konia.

Ausbildung zum Schmied ist heutzutage nicht mehr so populär.

Wykształcenie na kowala nie jest dzisiaj już tak popularne.

Kolejarz - der Eisenbahner 

Viele Eisenbahner sind Lokführer.

Wielu kolejarzy jest maszynistami.

Viele Berufsanfänger verwirklichen mit ihrem Job als Eisenbahner einen Kindheitstraum.

Wiele osób rozpoczynających pracę zawodową dzięki pracy jako kolejarz spełniają swoje marzenia z dzieciństwa.

Es gab in Griechenland 24 Stunden Streik der Eisenbahner.

W Grecji był 24-godzinny strajk kolejarzy.

Im Februar gründeten 15 Eisenbahner in Potsdam ein Blasorchester.

W lutym 15 kolejarzy utworzyło w Poczdamie orkiestrę dętą.

Die griechischen Eisenbahner protestieren gegen die geplante Privatisierung der Bahn.

Greccy kolejarze protestują przeciwko planowanej prywatyzacji kolei.

Ein Streik der französischen Eisenbahner hat am Mittwoch zu erheblichen Behinderungen im Berufsverkehr geführt.

Strajk francuskich kolejarzy doprowadził w środę do znacznych utrudnień w ruchu ludzi dojeżdżających do pracy.

Instruktor – der Instruktor

Seit einigen Jahren arbeiten wir schon als Instruktoren für Fahrsicherheitstrainings.

Od kilku lat pracujemy już jako instruktorzy treningów bezpiecznej jazdy.

Unsere Instruktoren stehen Ihnen bei jedem Fahrertraining mit Rat und Tat zur Seite.

Nasi instruktorzy wspierają Państwa słowem i czynem podczas każdej jazdy.

Ich habe von meinem Fitness-Center die Anfrage erhalten, ob ich als Instruktor arbeiten möchte.

Dostałem zapytanie z mojego klubu fitness czy nie chciałbym pracować jako instruktor.

Die Teilnehmer des Trainings werden von unseren ausgebildeten Instruktoren professionell betreut.

Uczestnikami treningu profesjonalnie opiekować się będą nasi wykwalifikowani instruktorzy.

Mein Vater ist Fahrinstruktor und macht oft mal Sicherheitstrainings.

Mój tata jest instruktorem jazdy i często prowadzi treningi bezpieczeństwa.

Der Instruktor prüft permanant, ob alle Teilnehmer der jeweilige Aufgabe gewachsen sind.

Instruktor ciągle sprawdza czy wszyscy uczestnicy sprostali danemu zadaniu.

Handlarz – der Kaufmann

Ein Kaufmann ist eine Person, die erwerbsmäßig ein Geschäft tätigt.

Handlarzem jest osoba, która zarobkowo prowadzi jakiś interes.

Ein Kaufmann kauft eine Ware ein und bietet weiter zum Kauf an.

Handlarz kupuje towar i oferuje go dalej.

Ein Kaufmann will beim Verkauf einen finanziellen Gewinn erzielen.

Handlarz przy sprzedaży chce osiągnąć finansowy zysk.

Sein Bruder hat 20-jährige Erfahrung als Kaufmann.

Jego brat ma 20-letnie doświadczenie jako handlarz.

Einzelhandelskaufleute verkaufen die verschiedensten Waren in Einzelhandelsgeschäften.

Handlarze detaliczni sprzedają różne towary w sklepach handlu detalicznego.

Kaufleute bedienen und beraten Kunden, erklären die zum Verkauf stehenden Produkte und sind bei Reklamationen erster Ansprechpartner.

Handlarze obsługują klientów, doradzają im, objaśniają produkty, które są na sprzedaż oraz są osobami pierwszego kontaktu w przypadku reklamacji.

Farmaceuta – der Pharmazeut 

Als Pharmazeut wird eine Person bezeichnet, die das Studium der Pharmazie abgeschlossen hat.

Jako farmaceutę okreśła się osobę, która ukończyła studia na kierunku farmacji.

Ein Diplom-Pharmazeut ist nicht zwangsläufig ein Apotheker.

Dyplomowany farmaceuta nie musi być koniecznie aptekarzem.

Wir suchen einen  Pharmazeut für die direkte Vermittlung an unseren Auftraggeber.

Szukamy farmaceuty do bezpośredniego kontaltu z naszym zleceniodawcą.

Die Anforderungen an Pharmazeuten, die in der Industrie arbeiten, orientieren sich an der konkreten Arbeitsaufgabe.

Wymagania dla farmaceutów, którzy pracują w przemyśle, koncentrują się na konkretnych zadaniach w pracy.

Die meisten Stellenangebote für Apotheker kamen aus dem Bereich der öffentlichen Apotheken.
Większość ogłoszeń o pracę dla farmaceutów pochodzi z obszaru aptek publicznych.

Die Pharmazeutische Betreuung basiert auf der intensiven Zusammenarbeit zwischen Arzt, Apotheker und Patient.

Opieka farmaceutyczna bazuje na intensywnej współpracy między lekarzem, aptekarzem i pacjentem.

Dyrektor -  der Direktor

Als Direktor bezeichnet man eine berufliche Position mit Leitungsfunktion.

Dyrektorem nazywa się zawodową pozycję z funkcją kierowniczą.

1992 wurde ich zum Direktor der neuen Abteilung berufen.

W roku 1992 zostałem powołany na dyrektora nowego oddziału.

Der Direktor, der jeweils für sechs Jahre gewählt wird, trägt die Verantwortung für die Geschäftsführung.

Dyrektor, który wybierany jest każdorazowo na 6 lat ponosi odpowiedzialność na prowadzenie interesów.

Der Direktor vertritt das Landesamt in wichtigen Gremien nach außen.

Dyrektor reprezentuje Krajową Radę na zewnątrz w ważnych gremiach.

Der Direktor ist Vorgesetzter aller Mitarbeiter.

Dyrektor jest przełożonym wszystkich współpracowników.

Der Direktor beruft den Rat ein und leitet dessen Sitzungen.

Dyrektor powołuje Radę i kieruje jej posiedzeniami.

